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[Texte]

necessary to bring one of the people from the patent area to 
respond, and then we could slip that witness in following the 
other two and hear whatever concern was raised then and 
proceed from there, again with a view to trying to complete the 
legislation at the committee on Thursday?

The Chairman: We have some conflicts on Thursday 
with Justice, do we not? We just left a meeting committing 
ourselves to be there on Thursday morning. My concern at 
this point in time is that 48 hours’ notice to get witnesses 
from Toronto, people with very busy schedules, is very 
demanding on them. I am trying to be as pragmatic as I can. 
It is very unlikely that we could contact someone—they might 
not hear about it till tomorrow—to be here the following 
morning, which means they have to come down tomorrow night. 
We are all in a pretty tight timeframe, and I can understand why, 
but I think it is not realistic. We can try, but we will have to find 
another chairperson. That is not hard to find.

Mr. Couture: It is'very difficult, but we are going to try very 
hard.

Mr. McCreath: Is your Thursday morning meeting from 9 
a.m. to 11 a.m.?

The Chairman: I have three things on Thursday morning, till 
2.30 p.m. So I have no time on Thursday morning. But then 
again, we can find a chairperson who does not always make the 
decisions but just sort of finds the consensus.

Mr. McCreath: Or we could look at Thursday afternoon, if 
that is better for the committee.

The Chairman: Thursday afternoon would be all right for me. 
Thursday morning is definitely out.

Should the witnesses not be able to attend, we could perhaps 
have it on the following Tuesday. I can offer that as the clerk’s 
guideline, because I can imagine that phoning up and contacting 
somebody Wednesday to be here Wednesd ay night for a meeting 
first thing Thursday morning might be a little touchy with the 
kinds of people we are trying to get.

Mr. Lee: I am prepared to signal that as soon as we are finished 
with the witnesses, if we have time remaining, we can move to 
clause-by-clause consideration. I would not want to waste 
valuable committee time, but I do want to make sure those 
witnesses are properly questioned and—

Mr. McCreath: What about on the Thursday/Tuesday—

The Chairman: Let me put it another way. Not that I am dying 
to be here to chair it on Thursday morning, but if we had it on 
Thursday afternoon then that gives them Thursday to travel to 
be here at lunch. I know I am available, and quorums are not the 
easiest thing to obtain on a Thursday afternoon.

Mr. Couture: Could you try to phone the witnesses today? 
There is still plenty of time today.

[Traduction]

nécessaire de convoquer un représentant de la Société canadien­
ne des brevets. Dans ce cas, nous pourrions entendre ce témoin 
à la suite des deux autres afin d’étudier des questions qui 
pourront se présenter, puis envisager d’achever l’examen du 
projet de loi lors de la réunion de jeudi.

Le président: N’avons-nous pas une réunion du Comité 
de la justice jeudi prochain? Nous venons de nous engager à 
être présents jeudi matin. Pour le moment, mon problème 
c’est qu’un préavis de 48 heures me paraît très court pour 
convoquer des témoins de Toronto dont l’emploi du temps 
est très chargé. J’essaie de rester le plus pratique possible. Il 
est très peu probable que nous puissions contacter quelqu’un 
aujourd’hui. Nous ne pourrons peut-être rejoindre les 
témoins que demain. S’ils doivent venir témoigner le lendemain 
matin, ils devront quitter Toronto demain soir. Je sais que le 
temps presse, mais un tel emploi du temps n’est pas réaliste. On 
peut toujours essayer, mais il faudra trouver un autre président. 
Ça, ce ne sera pas difficile.

M. Couture: Ce sera très difficile, mais nous allons faire tout 
notre possible.

M. McCreath: Est-ce que votre réunion de jeudi matin a lieu 
de 9 à 11 heures?

Le président: Je suis occupé jeudi, du matin jusqu’à 14h30. 
Par conséquent, le jeudi matin est exclu. Par contre, je peux être 
remplacé par quelqu’un d’autre qui n’aura pas à prendre de 
décision mais qui se contentera de réunir un consensus.

M. McCreath: Ou alors, le comité peut se réunir jeudi 
après-midi si cela convient mieux.

Le président: Je suis pris le jeudi matin, mais je n’ai rien pour 
l’après-midi.

Si les témoins ne peuvent pas se présenter, on pourrait 
peut-être leur demander de venir le mardi suivant. Je peux 
donner cette directive au greffier, car j’imagine que ce serait un 
peu délicat, compte tenu des gens que nous voulons convoquer, 
de communiquer avec eux le mercredi afin qu’ils soient sur place 
le soir même en vue de comparaître le jeudi matin à la première 
heure.

M. Lee: Je suis prêt à accepter de passer à l’examen du projet 
de loi article par article dès que nous aurons fini l’audition des 
témoins, s’il nous reste du temps disponible. Je ne veux pas 
gaspiller le temps du comité, mais je veux absolument que ces 
témoins répondent à toutes les questions qu’on jugera utile de 
leur poser et...

M. McCreath: Que diriez-vous de jeudi et mardi...

Le président: J’ai une autre idée. Ce n’est pas que je tienne 
absolument à occuper le siège de président jeudi matin, mais si 
nous prévoyons de nous réunir jeudi après-midi, nos témoins 
auront suffisamment de temps pour se rendre ici vers l’heure du 
déjeuner. Je sais que je suis disponible l’après-midi et que les 
quorums ne sont pas très faciles à réunir les jeudi après-midi.

M. Couture: Serait-il possible de communiquer dès au­
jourd’hui avec les témoins? Il nous reste encore beaucoup de 
temps.


